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Inleidende riten Ritos Iniciales
Teken van het kruis Señal de la Cruz

In de naam van de Vader, en van

de Zoon, en van de Heilige Geest.

En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Amen Amén.

Groet Saludo

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God, en

de gemeenschap van de Heilige

Geest Wees bij jullie allemaal.

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y

la comunión del Espíritu Santo

estén con todos vosotros.

En met je geest. Y con tu espíritu.

Boete -daad Acto Penitencial

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden erkennen,

en bereid ons zo voor om de

heilige mysteries te vieren.

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en zussen,

dat ik enorm heb gezondigd, In

mijn gedachten en in mijn

woorden, in wat ik heb gedaan en

in wat ik niet heb gedaan, door

mijn schuld, door mijn schuld,

door mijn meest ernstige fout;

Daarom vraag ik de gezegende

Mary Ever-Virgin, alle engelen en

heiligen, En jij, mijn broers en

zussen, Om voor mij aan de Heer

onze God te bidden.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado

mucho de pensamiento,

palabra, obra y omisión. Por mi

culpa, por mi culpa, por mi

gran culpa. Por eso ruego a

santa María, siempre Virgen, a

los ángeles, a los santos y a

vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Moge de Almachtige God genade

hebben met ons, vergeef ons

onze zonden, En breng ons naar

eeuwig leven.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

perdone nuestros pecados y

nos lleve a la vida eterna.

Amen Amén.



Dutch (Nederlands) Spanish (Español)

Kyrie Kyrie

Heer, ontferm u. Señor ten piedad.

Heer, ontferm u. Señor ten piedad.

Christus, heb genade. Cristo, ten piedad.

Christus, heb genade. Cristo, ten piedad.

Heer, ontferm u. Señor ten piedad.

Heer, ontferm u. Señor ten piedad.

Gloria Gloria

Ere zij God in de hoge, en vrede

op aarde voor mensen van goede

wil. Wij prijzen u, wij zegenen u,

we aanbidden je, wij

verheerlijken u, wij danken u voor

uw grote glorie, Here God,

hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon, Here

God, Lam van God, Zoon van de

Vader, je neemt de zonden van

de wereld weg, heb medelijden

met ons; je neemt de zonden van

de wereld weg, ontvang ons

gebed; je zit aan de rechterhand

van de Vader, heb medelijden

met ons. Want jij alleen bent de

Heilige, u alleen bent de Heer, jij

alleen bent de Allerhoogste, Jezus

Christus, met de Heilige Geest, in

de glorie van God de Vader.

Amen.

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos

Te bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias

por tu gran gloria, Señor Dios,

rey celestial, Oh Dios,

todopoderoso Padre. Señor

Jesucristo, solo hijo

engendrado, Señor Dios,

Cordero de Dios, Hijo del Padre,

Quitas los pecados del mundo,

ten piedad de nosotros; Quitas

los pecados del mundo, recibir

nuestra oración; Estás sentado

a la mano derecha del Padre,

ten piedad de nosotros. Para ti

solo son los santos, Tú solo

eres el Señor, Tú solo eres el

más alto, Jesucristo, con el

Espíritu Santo, En la gloria de

Dios el Padre. Amén.

Verzamelen Recoger

Laten we bidden. Dejanos rezar.

Amen. Amén.

Liturgie van het woord Liturgia de la Palabra
Eerste lezing Primera lectura

Het woord van de Heer. La Palabra del Señor.
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God zij dank. Gracias a Dios.

Responsorische psalm Salmo responsable

Tweede lezing Segunda lectura

Het woord van de Heer. La Palabra del Señor.

God zij dank. Gracias a Dios.

Evangelie Evangelio

De Heer zij met u. El senor este contigo.

En met je geest. Y con tu espíritu.

Een lezing uit het heilige

evangelie volgens N.

Una lectura del Santo

Evangelio según N.

Eer aan u, o Heer Gloria para ti, oh Señor

Het evangelie van de Heer. El evangelio del Señor.

Eer aan u, Heer Jezus Christus. Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Huis Homilía

Beroep van geloof Profesión de fe

Ik geloof in één God, de

almachtige Vader, schepper van

hemel en aarde, van alle

zichtbare en onzichtbare dingen.

Ik geloof in één Heer Jezus

Christus, de eniggeboren Zoon

van God, geboren uit de Vader

vóór alle eeuwen. God van God,

Licht van Licht, ware God van

ware God, verwekt, niet

gemaakt, consubstantieel met de

Vader; door hem zijn alle dingen

gemaakt. Voor ons mannen en

voor ons heil is hij uit de hemel

neergedaald, en door de Heilige

Geest werd vleesgeworden van

de Maagd Maria, en werd mens.

Om onzentwil werd hij gekruisigd

onder Pontius Pilatus, hij stierf de

dood en werd begraven, en stond

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo

y la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se

hicieron todas las cosas. Para

nosotros hombres y para

nuestra salvación bajó del

cielo, y por el Espíritu Santo

estaba encarnado de la Virgen

María, y se convirtió en

hombre. Por nuestro bien, fue

crucificado bajo Poncio Pilato,



Dutch (Nederlands) Spanish (Español)

weer op op de derde dag in

overeenstemming met de Schrift.

Hij is opgevaren naar de hemel

en zit aan de rechterhand van de

Vader. Hij zal terugkomen in

heerlijkheid om de levenden en

de doden te oordelen en zijn

koninkrijk zal geen einde hebben.

Ik geloof in de Heilige Geest, de

Heer, de gever van leven, die

voortkomt uit de Vader en de

Zoon, die met de Vader en de

Zoon wordt aanbeden en

verheerlijkt, die door de profeten

heeft gesproken. Ik geloof in één,

heilige, katholieke en

apostolische Kerk. Ik belijd één

doopsel tot vergeving van

zonden en ik kijk uit naar de

opstanding van de doden en het

leven van de toekomende wereld.

Amen.

Sufrió la muerte y fue

enterrado, y se levantó de

nuevo al tercer día de acuerdo

con las Escrituras. El ascendió

al cielo y está sentado a la

mano derecha del padre.

Vendrá de nuevo en gloria Para

juzgar a los vivos y a los

muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida,

quien procede del padre y el

hijo, quien con el padre y el

hijo es adorado y glorificado,

quien ha hablado a través de

los profetas. Creo en una

iglesia santa, católica y

apostólica. Confieso un

bautismo por el perdón de los

pecados y espero con ansias la

resurrección de los muertos y

la vida del mundo por venir.

Amén.

Universeel gebed Oración universal

We bidden tot de Heer. Oramos al Señor.

Heer, hoor ons gebed. Señor, escucha nuestra oración.

Liturgie van de
eucharistie

Liturgia eucarística

Collecte Ofertorio

Gezegend zij God voor altijd. Bendito sea Dios para siempre.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn voor

God, de almachtige Vader.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y

los tuyos puede ser aceptable

para Dios, El padre

todopoderoso.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

Que el Señor acepte el

sacrificio en tus manos por el
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glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel

zijn heilige Kerk.

elogio y la gloria de su nombre,

para nuestro bien y el bien de

toda su santa iglesia.

Amen. Amén.

Eucharistisch gebed Oración eucarística

De Heer zij met u. El senor este contigo.

En met je geest. Y con tu espíritu.

Hef uw harten op. Levanta tus corazones.

We heffen ze op tot de Heer. Los levantamos al Señor.

Laten we de Heer onze God

danken.

Damos gracias al Señor

nuestro Dios.

Het is juist en rechtvaardig. Es correcto y justo.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God der

heerscharen. Hemel en aarde zijn

vol van uw heerlijkheid. Hosanna

in de hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

Santo, santo, Santo Señor Dios

de los anfitriones. El cielo y la

tierra están llenos de tu gloria.

Hosanna en lo más alto.

Bendito es el que viene en

nombre del Señor. Hosanna en

lo más alto.

Het mysterie van het geloof. El misterio de la fe.

Wij verkondigen uw dood, o Heer,

en belijd uw verrijzenis totdat je

weer komt. Of: Wanneer we dit

brood eten en deze beker

drinken, wij verkondigen uw

dood, o Heer, totdat je weer

komt. Of: Red ons, Redder van de

wereld, voor door uw kruis en

opstanding je hebt ons

vrijgelaten.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su

resurrección Hasta que vengas

de nuevo. O: Cuando comemos

este pan y bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador

del mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Amen. Amén.

Communie Ritus Rito de comunión

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu
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koninkrijk kome, uw wil

geschiede op aarde zoals het in

de hemel is. Geef ons vandaag

ons dagelijks brood, en vergeef

ons onze overtredingen, zoals wij

hen vergeven die tegen ons

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van

het kwade.

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra como

en el cielo. Danos hoy nuestro

pan de cada día, y perdónanos

nuestros infractores, mientras

perdonamos a los que invaden

contra nosotros; y no nos dejes

caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

Verlos ons, Heer, bidden wij, van

elk kwaad, schenk genadig vrede

in onze dagen, dat, met de hulp

van uw barmhartigheid, we

mogen altijd vrij zijn van zonde

en veilig voor alle nood, terwijl we

wachten op de gezegende hoop

en de komst van onze Heiland,

Jezus Christus.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días,

que, con la ayuda de tu

misericordia, Podemos estar

siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia,

Mientras esperamos la bendita

esperanza y la venida de

nuestro Salvador, Jesucristo.

Voor het koninkrijk, de kracht en

de glorie zijn van jou nu en voor

altijd.

Para el reino, el poder y la

gloria son tuyos ahora y

siempre.

Heer Jezus Christus, die tegen uw

apostelen zei: Vrede laat ik je,

mijn vrede geef ik je, kijk niet

naar onze zonden, maar op het

geloof van uw Kerk, en schenk

haar genadig vrede en eenheid in

overeenstemming met uw wil.

Die leven en regeren voor eeuwig

en altijd.

Señor Jesucristo, Quién dijo a

tus apóstoles: Paz te dejo, mi

paz te doy, no mires en

nuestros pecados Pero sobre la

fe de tu iglesia, y gentilmente

concede su paz y unidad de

acuerdo con su voluntad. Que

viven y reinan para siempre.

Amen. Amén.

De vrede van de Heer zij altijd

met u.

La paz del Señor estará contigo

siempre.

En met je geest. Y con tu espíritu.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Ofrecemos el signo de la paz.
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Lam van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van

God, u neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden met

ons. Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg,

schenk ons vrede.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros. Cordero de Dios,

te quitas los pecados del

mundo, ten piedad de

nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo,

Dadnos la paz.

Zie het Lam van God, zie hem die

de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

del mundo. Bienaventurados

los llamados a la cena del

cordero.

Heer, ik ben het niet waard dat je

onder mijn dak zou

binnenkomen, maar zeg alleen

het woord en mijn ziel zal

genezen zijn.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Het lichaam (bloed) van Christus. El cuerpo (sangre) de Cristo.

Amen. Amén.

Laten we bidden. Dejanos rezar.

Amen. Amén.

Afsluitende riten Envío
Zegening Bendición

De Heer zij met u. El senor este contigo.

En met je geest. Y con tu espíritu.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon en

de Heilige Geest.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

Amen. Amén.

Ontslag Despido

Ga heen, de mis is afgelopen. Of:

Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga in

vrede en verheerlijk de Heer door

je leven. Of: Ga in vrede.

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor.

O: ve en paz, glorificando al

Señor por tu vida. O: ve en paz.
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God zij dank. Gracias a Dios.
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